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    Úvod


    Nový občanský zákoník přináší ucelené zpracování soukromoprávních vztahů. Problematika rodinného práva byla před nabytím účinnosti nového občanského zákoníku upravena roztříštěně, ato především vzákoně č.94/1993 Sb., orodině, ale ivobčanském zákoníku, zejména vjeho ustanoveních ovypořádání společného jmění manželů, onájmu bytu apod. Od 1. ledna 2014 se ruší zákon orodině, jakož idřívější občanský zákoník arodinné právo je upraveno pouze vnovém občanském zákoníku.


    Vsouvislosti srodinnými vztahy je namístě zmínit iinstitut registrovaného partnerství, který je zakotven vzákoně č.115/2006 Sb., oregistrovaném partnerství aozměně některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č.239/2008 Sb., kterým se mění některé zákony související sregistrovaným partnerstvím. Považujeme za nekoncepční, že zákonodárci ryze zpolitických aideologických důvodů apod nátlakem lobbistických skupin nezahrnuli problematiku registrovaného partnerství do nového občanského zákoníku. Existence samostatného zákona oregistrovaném partnerství, obsahující zejména právní úpravu vzniku registrovaného partnerství jako trvalého společenství dvou osob stejného pohlaví, jejich vzájemných práv apovinností, zániku adalších skutečností, zůstává zachována ipo roce 2014. Nekoncepčnost je podtržena tím, že na registrované partnery se nevztahuje druhá část nového občanského zákoníku, ale pro registrované partnerství apráva apovinnosti partnerů se obdobně použijí ustanovení omanželství aoprávech apovinnostech manželů upravené včásti první, třetí ačtvrté nového občanského zákoníku.


    Právní úprava části druhé občanského zákoníku upravující rodinné právo sepřevážně zaměřuje na právo manželské, ačkoli statisticky je prokázáno, že většina partnerů žije vnesezdaném soužití, ze kterého se narodila více než polovina všech dětí. Na tuto nejpočetnější skupinu osob bohužel nový občanský zákoník nemyslí aúprava pro nesezdané partnerství vnovém občanském zákoníku chybí. Novému občanskému zákoníku je také třeba vytknout, že opomněl upravit problematiku náhradního mateřství.


    Rodinné právo je založeno na vztazích ana emocích atomu do značné míry odpovídá iprávní úprava části druhé, která obsahuje celou řadu ideových aproklamativních ustanovení, jako například, že si manželé jsou povinni projevovat vzájemnou úctu, žít spolu, být si věrni, poskytovat si informace osvých příjmech astavu svého jmění apod. Na první pohled by se mohlo zdát, že mají působit jen jako morální rámec anejsou vymahatelná. Tímto způsobem nemusí být na předmětná ustanovení nahlíženo po několika letech účinnosti nového soukromoprávního kodexu ze strany Ústavního soudu České republiky při rozhodování ostížnostech pro porušení ústavně zaručených základních práv asvobod. Nelze předvídat bohatost různých žalob, jimiž se účastníci budou domáhat plnění povinností stanovených zákonem, resp. budou uplatňovat náhradu škody nebo nemajetkové újmy spočívající zejména vneplnění povinností stanovených mezi manželi.


    Srovnáme-li obsah dosavadního zákona orodině arodinného práva obsaženého vnovém občanském zákoníku, zjistíme, že text obsažený vnovém kodexu vzrostl zhlediska počtu paragrafů, ale iobsahu ovíce než dvojnásobek. Cílem zákonodárců bylo pomocí bohatších textů problematiku lépe vysvětlit. Jestli se to zdařilo, ukáže až čas.


    Vtéto publikaci se snažíme čtenáři přiblížit nejdůležitější změny vrodinném právu, které se od 1. ledna 2014 staly součástí našich životů. Voblasti rodinného práva máme bohaté praktické zkušenosti, které jsme vám chtěli alespoň částečně touto formou předat. Pro lepší názornost jsme se proto rozhodli některé texty doplnit příklady. Některé pasáže publikace ve vás mohou budit dojem, že se příliš pouštíme do oblasti psychologie avztahových hodnocení. Přistoupili jsme ktomu na základě našich praktických poznatků, znichž vyplývá, že se mnohé příběhy velmi podobají. To nám umožňuje učinit závěr, co bývá nejčastějším problémem vmezipartnerských vztazích. Ve výsledku apo letech viděno bývá považováno za nejdůležitější důstojné zvládnutí rozchodu audržení dobrých vztahů sdětmi. Tato publikace má rovněž za cíl ubezpečit ty, kteří se ocitli vnepříznivé osobní situaci, kdy řeší rozchod spartnerem či manželem, že ijejich záležitost má řešení. Věříme, že vám tato publikace bude nápomocna vzákladním zorientování se vrodinném právu anovinkách, které nový občanský zákoník přináší. Jsme si vědomi toho, že opomíjíme řadu témat, která by si zasloužila pozornost. Jedním znich jsou například mezinárodní únosy dětí. Ikdyž se může zdát, že jde otéma značně speciální aokrajové, není tomu tak. Znalost základní právní úpravy totiž znamená prevenci před neuváženými kroky, které mohou znamenat iztrátu dítěte. Naším cílem je se iktěmto tématům vbudoucnu blíže vyjádřit.


    Právní úprava rodinného práva se nezměnila natolik dramaticky jako jiná pododvětví občanského práva. Nicméně ivrodinném právu nalezneme zcela nové instituty aodlišné pojetí oproti dosavadní právní úpravě. Například je nově možné uzavřít manželství pomocí zástupce ijiného pohlaví, než je zastoupený. Více je akcentována povinnost manželů se vzájemně podporovat apomáhat si. Vrámci sporného rozvodového řízení se opět zjišťují příčiny rozvratu manželství. Návrh na rozvod manželství se už neoznačuje žalobou. Proces rozvodu manželství je upraven surčitými odlišnostmi oproti předcházející právní úpravě vzákoně ozvláštních řízeních soudních. Napříště už ve většině případů rozvodu manželství není možné rozhodnout bez nařízení jednání. Soud musí vyslechnout účastníky. Zavádí se srovnatelná míra životní úrovně všech členů rodinného společenství, astím související vzájemná vyživovací povinnost. Dosud užívaný pojem společné domácnosti se nahrazuje pojmem rodinná domácnost astanoví se povinnosti manželů podílet se nákladově na jejím vedení, ikdyž žijí odděleně. Nově je upraven pojem rodinný závod jako společné podnikání spřízněných osob. Nová právní úprava umožňuje věřiteli bez ohledu na modifikaci režimu společného jmění manželů uspokojit se zmajetku ve společném jmění manželů, ačkoli dluh vznikl jen jednomu zmanželů nejen za trvání, ale ipřed vznikem manželství. Voblasti určování apopírání otcovství se doplňuje nová, tzv. jedenapůltá právní domněnka otcovství mající spojitost sumělým oplodněním ženy. Odstraňuje se kompetence nejvyššího státního zástupce podat vpřípadě zmeškání popřené lhůty návrh na popření otcovství. Prodlužuje se lhůta pro popření otcovství manželem matky na šest let od narození dítěte. Voblasti osvojení dochází kprůlomové změně, protože je znovu po čtyřiašedesáti letech umožněno osvojit izletilého. Znovu se tak osvojení chápe jako právní nástroj, kterým se především upravují osobní poměry osvojence aosvojitele (tedy navození stavu, kdy se zcizích, biologicky nepříbuzných lidí stanou zpohledu práva rodiče apotomci). Ve vztahu mezi rodiči adětmi dochází kobsahovému rozšíření pojmu rodičovské odpovědnosti se zdůrazněním na povinnosti aodpovědnost rodičů. Zakotvuje se participační právo dítěte ve vztahu krodičům, kdy má dítě právo přiměřeně ke svému věku na informace ana vyjádření svého názoru, ale iparticipační právo vsoudním řízení. Zdůrazňují se rovněž povinnosti dětí pomáhat přiměřeným způsobem vrodinné domácnosti.


    Petr Novotný

  


  
    Úvod kdruhému, doplněnému vydání


    Zájem čtenářů opopulárně odborný komentář knovému občanskému zákoníku voblasti rodinného práva nás velmi mile překvapil. Ukazuje se, že jde oproblematiku, která společnost zajímá. Každý občan za svůj život řeší různé situace vrámci mezilidských vztahů iuvnitř své rodiny. Statistiky také prokazují, že nejméně každé druhé manželství se rozvádí. Nejde však jen ořešení rozvodové situace usezdaných párů, ale statisticky není podchyceno soužití nesezdaných párů ařešení jejich případného rozchodu. Ijich se týká problematika péče ospolečné děti ařešení majetkových záležitostí. Zdůvodů projeveného zájmu otuto část komentáře vám proto nabízíme druhé vydání, doplněné oaktuální poznatky zpraxe, které jsme od účinnosti nového občanského zákoníku zaznamenali. Věříme, že nové vydání bude pro vás vhodným pomocníkem.


    Praha, leden 2017


    Petr Novotný

  


  
    Kapitola 1Manželství aregistrované partnerství


    i.Manželství


    Manželství požívá zákonné ochrany. Nový občanský zákoník jako jeden zhlavních účelů manželství nově zdůrazňuje vzájemnou podporu apomoc. Manželé jsou si povinni úctou, jsou povinni žít spolu, být si věrni, vzájemně respektovat důstojnost, podporovat se, udržovat rodinné společenství, vytvářet zdravé rodinné prostředí aspolečně pečovat oděti. Vtéto kapitole zmiňujeme rovněž institut registrovaného partnerství ajeho odlišnosti od manželství.


    Doposud byla úprava rodinného práva obsažena především vzákoně č.94/1993 Sb., orodině. Právní problematika manželství arodiny byla upravena roztříštěně, ato především vzákoně orodině, ale ivobčanském zákoníku (zákoně č.40/1964 Sb.), zejména vjeho ustanoveních ovypořádání společného jmění manželů, onájmu bytu apod. Súčinností k1.lednu 2014 byl zrušen zákon orodině, jakož iobčanský zákoník, arodinné právo upravuje pouze zákon č.89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „nový občanský zákoník“).


    Na roveň manželství není záměrně postaven poměrně nový institut registrovaného partnerství, který je zakotven vzákoně č.115/2006 Sb., oregistrovaném partnerství aozměně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Zákon oregistrovaném partnerství upravuje vznik registrovaného partnerství jako trvalého společenství dvou osob stejného pohlaví, jejich vzájemná práva apovinnosti, zánik registrovaného partnerství, jakož idalší otázky. Jak už bylo zmíněno úvodem, právní úprava zákona oregistrovaném partnerství zůstává zachována ipo roce 2014 anení obsažena vdruhé části nového občanského zákoníku, nýbrž stále tvoří samostatnou problematiku upravenou jiným právním předpisem.


    Institut manželství je vnovém občanském zákoníku upraven obdobně jako vdosavadním zákoně orodině, přesto dochází kurčitému posunu ve vnímání účelu manželství, respektive ve zdůraznění některých jeho funkcí.


    Zákon orodině vymezoval manželství jako společenství muže aženy založené zákonem stanoveným způsobem, jehož hlavním účelem je založení rodiny ařádná výchova dětí. Judikatura kzákonu orodině zdůrazňovala tři funkce manželství, ato funkci biologickou, výchovnou aekonomickou. Biologická funkce spočívala zejména vuspokojení sexuálních potřeb manželů avplození dětí. Výchovná funkce sledovala vytvoření platformy pro řádnou výchovu dětí. Ekonomická funkce manželství zajišťovala základní hmotné zabezpečení členů rodiny, zejména dětí astarších členům širší rodiny sakcentem na to, že si všichni členové rodiny mají povinnost vzájemně pomáhat, jakož ipečovat ozvýšení hmotné akulturní úrovně rodiny.


    Právní úprava manželství vnovém občanském zákoníku vymezuje v§655 manželství jako trvalý svazek muže aženy vzniklý zákonem stanoveným způsobem, přičemž hlavní účel manželství je spatřován vzaložení rodiny, řádné výchově dětí avzájemné podpoře apomoci. To znamená, že se oproti stávající právní úpravě doplňuje povinnost manželů vzájemně se podporovat apomáhat si.


    Na první pohled se mohou uvedené povinnosti jevit samozřejmostí apouhou deklarací bez valného efektu. Jde ologické aočekávatelné vyjádření toho, jak by měly zdravé lidské vztahy fungovat. Manželství má být společenstvím nejbližších lidí, ukterých se předpokládá nejen vzájemné plnění zákonných, ekonomických povinností (např. vyživovací povinnosti), ale ipovinností morálních spočívajících ve vyjádření maximální míry empatie jednoho manžela vůči druhému, porozumění kjeho vnímání života, vyjádření lásky, úcty arespektu. Vzájemná podpora apomoc představují maximální možné vzájemné pochopení, povzbuzování, útěchu aoporu vtom nejširším slova smyslu. Ačkoli lze vzájemnou podporu apomoc chápat jako naprostou notorietu (všeobecně známou skutečnost), zákonodárce měl potřebu tuto zásadu zdůraznit hned vúvodních ustanoveních části druhé, týkající se manželství. Může to mít několikerý význam. Nový občanský zákoník obecně zdůrazňuje na mnoha místech skutečnosti, které mají spíše jen morální aproklamativní význam, arodinné právo není vtomto směru výjimkou. Dalším hlediskem může být ito, že se soud vrámci řízení orozvod manželství bude při zkoumání kvalifikovaného rozvratu (je-li manželství hluboce atrvale rozvráceno anelze očekávat jeho obnovení) zabývat zjišťováním příčin rozvratu. Soud může zajímat, zdali manželé naplňovali soužitím asvým chováním předpoklad stanovený zákonem, zdali si byli věrni, vzájemně respektovali svou důstojnost, podporovali se, udržovali rodinné společenství, vytvářeli zdravé rodinné prostředí aspolečně pečovali oděti, popř. který zmanželů tyto povinnosti porušil anese vinu na rozvratu manželství. Zákonodárce záměrně klade nemalý akcent na význam manželství aodpovědnost manželů vůči sobě navzájem avůči svým dětem. Zásada vzájemné podpory apomoci prostupuje manželstvím po celou dobu jeho existence, ikdyž na významu může nabývat zejména upárů uzavírajících manželství vpozdějším věku, unichž není reprodukční funkce manželství už aktuální aztohoto důvodu zásada vzájemné podpory apomoci předchází zásadě založení rodiny ařádné výchovy dětí.


    Zdůraznění zásady vzájemné podpory apomoci mezi manželi vytváří protipól chování, které zákon označuje jako tzv. domácí násilí. Fenomén domácího násilí se bohužel vsoučasnosti objevuje vrodinných vztazích stále častěji, ato jak vpodobě násilí fyzického, psychického, sociálního nebo ekonomického, resp. vjeho kombinacích, vykonávaného na druhém zmanželů nebo idalších členech rodiny. Nebezpečí tohoto jevu lze spatřovat zejména vjeho různých ana první pohled nepozorovatelných projevech, které ve výsledku paralyzují oběť domácího násilí natolik, že není schopna samostatně aefektivně vyřešit narušený vztah aeliminovat agresivitu násilníka. Proto je třeba věnovat této problematice mnohem větší pozornost nejen vrovině psychologické, ale iprávní. Téma domácího násilí je natolik silné arozmanité, že by svým rozsahem pokrylo samostatnou publikaci.


    Vznik manželství


    Nový občanský zákoník ctí dosavadní právní úpravu, podle které může manželství vzniknout na základě sňatku občanského icírkevního, ato ipřesto, že původní záměr nového kodexu byl jiný. Věcný záměr počítal pouze súpravou občanského sňatku aaž vprůběhu legislativních prací byla do nového civilního kodexu zařazena varianta uzavření církevního sňatku jako sňatku na roveň postaveného sňatku občanskému za podmínky, že bude projev vůle snoubenců uzavřít manželství učiněn před orgánem církve nebo náboženské společnosti registrované ve smyslu zákona č.3/2002 Sb., osvobodě náboženského vyznání apostavení církví anáboženských společností aozměně některých zákonů.


    Podíváme-li se do minulosti, zjistíme, že církevní sňatek nebyl vnaší zemi vždy akceptován jako obřad mající právní následky vzniku manželství. Církevní obřad byl zařazen do právního řádu až novelou zákona orodině, tj. zákonem č.234/1992 Sb., kterým se mění adoplňuje zákon č.94/1963 Sb., orodině, ve znění zákona č.132/1982 Sb. Touto novelou byla do zákona orodině doplněna ustanovení týkající se možnosti uzavřít vedle sňatku občanského icírkevní sňatek. Odpadla tak nutnost uzavřít vpřípadě zájmu ocírkevní sňatek isňatek občanský. Novela vtělila do zákona orodině nová ustanovení, na základě kterých mohli snoubenci učinit prohlášení ouzavření manželství před osobou pověřenou oprávněnou církví nebo náboženskou společností, která má kuzavírání sňatků zvláštní oprávnění udělené Ministerstvem kultury po splnění požadavků stanovených zákonem ocírkvích anáboženských společnostech. Toto oprávnění měly vČeské republice všechny registrované církve anáboženské společnosti. Aby se však ucírkevních sňatků předešlo problémům sposuzováním podmínek pro uzavření platného aexistujícího manželství, byla přijata úprava, že církevní sňatek mohl být uzavřen až poté, kdy snoubenci předložili osobě pověřené církvi osvědčení vydané příslušným matričním úřadem, od jehož vydání neuplynuly více než tři měsíce, aotom, že splnili všechny požadavky zákona pro uzavření platného manželství. Zákon orodině zdůvodů provázanosti stanovil povinnost orgánu státem registrované církve nebo náboženské společnosti, před kterým bylo uzavřeno manželství, do třech pracovních dnů od uzavření manželství doručit protokol ouzavření manželství suvedením povinných náležitostí stanovených vzákoně omatrikách příslušnému matričnímu úřadu, vjehož správním obvodu bylo manželství uzavřeno.


    Nová právní úprava občanského zákoníku zavádí pro občanský icírkevní sňatek pojem „sňatečný obřad“. Jedná se opojem, který doposud právní řád neužíval. Věcně se nejedná onic nového. Jde opouhé nahrazení termínu svatební obřad novým pojmem sňatečný obřad, který vyjadřuje proces uzavření manželství shodně pro občanský icírkevní sňatek. Nový občanský zákoník po vzoru zákona orodině označuje muže aženu, kteří hodlají vstoupit do manželství, za snoubence. Manželství vzniká okamžikem, kdy snoubenci učiní svobodný aúplný souhlasný projev vůle, že spolu vstupují do manželství. Občanský sňatek acírkevní sňatek se liší pouze tím, vůči komu je projev snoubenců vstoupit do manželství směřován. Projeví-li snoubenci osobně vůli vstoupit do manželství před orgánem veřejné moci vpřítomnosti matrikáře, jde osňatek občanský, aprojeví-li tuto vůli před orgánem církve nebo oprávněné náboženské společnosti, jedná se osňatek církevní.


    Prakticky to probíhá tak, že se snoubenci, kteří se rozhodnou vstoupit do manželství, nejprve obrátí na matriční úřad, kde si vyzvednou tiskopis „Dotazník kuzavření manželství“, nebo si jej opatří stažením zinternetu– zwebových stránek Ministerstva vnitra www.mvcr.cz. Obsahem dotazníku jsou nejen identifikační údaje snoubenců, včetně rodného čísla, rodného jména, osobního stavu apod., ale iprohlášení, kde snoubenci chtějí manželství uzavřít, zdali budou užívat společné příjmení, resp. jaké příjmení budou užívat jejich děti, ponechají-li snoubenci svá dosavadní příjmení. Součástí dotazníku je rovněž poučení pro ženu, že může užívat příjmení svého manžela vmužském tvaru za okolností, že je cizinkou, státní občankou České republiky, která však má nebo bude mít trvalý pobyt vcizině, státní občankou České republiky, jejíž manžel je cizinec astátní občankou České republiky, která je jiné než české národnosti. Obsahem dotazníku je rovněž prohlášení snoubenců, že jim nejsou známy okolnosti vylučující uzavření manželství, že navzájem znají svůj zdravotní stav, aže zvážili úpravu budoucích majetkových vztahů, uspořádání budoucího bydlení ahmotné zajištění rodiny po uzavření manželství.


    Matričnímu úřadu příslušnému dle místa, do jehož správního obvodu spadá místo vybrané snoubenci kuzavření manželství, se předkládají doklady vymezené zákonem č.301/2000 Sb., omatrikách, jménu apříjmení aozměně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon omatrikách“). Matriční úřad na základě těchto dokladů posoudí, zdali jsou splněny zákonem stanovené podmínky pro uzavření manželství. Matriční úřad může předložení stanovených dokladů prominout, je-li jejich opatření spojeno stěžko překonatelnou překážkou. Doklady předkládané matričnímu úřadu musí mít náležitosti veřejných listin. Jsou-li vystaveny orgány cizích států, musí být opatřeny potřebnými ověřeními (tzv. Apostilou), nestanoví-li mezinárodní smlouva, kterou je ČR vázána, jinak, amusí být úředně přeloženy do českého jazyka. Snoubenci jsou povinni prokázat matričnímu úřadu svou totožnost. Občané České republiky strvalým pobytem na jejím území předkládají zejména rodný list, doklad ostátním občanství, případný pravomocný rozsudek orozvodu předchozího manželství nebo úmrtní list zemřelého manžela. Matriční úřad si ověří výpisem údajů zinformačního systému evidence obyvatel údaje omístě trvalého pobytu snoubenců aojejich osobním stavu. Cizí státní příslušníci strvalým pobytem vcizině předkládají uvedené dokumenty nebo obdobné dokumenty, pokud jim byly cizím státem vydány, aktomu doklad oprávní způsobilosti uzavřít manželství, potvrzení oosobním stavu apobytu, bylo-li cizím státem vydáno, potvrzení vydané Policií České republiky ooprávněnosti pobytu na území České republiky. Potvrzení Policie České republiky nemusí předkládávat občané Evropské unie, občané jiného smluvního státu Dohody oEvropském hospodářském prostoru, nebo jejich rodinní příslušníci. Toto potvrzení nesmí být ke dni uzavření manželství starší sedmi pracovních dnů. Vpřípadě, že je uzavíráno manželství prostřednictvím zmocněnce, musí cizinci předložit matričnímu úřadu potvrzení otom, že bude manželství vjejich domovském státě uznáno za platné. Zákon omatrikách zohledňuje situaci, kdy snoubenec, cizinec, nemluví nebo nerozumí česky nebo jde osnoubence neslyšícího či němého. Vtakovém případě musí být při prohlášení ouzavření manželství přítomen tlumočník anáklady spojené sjeho účastí usňatečného obřadu nese až na výjimky snoubenec, vjehož zájmu byl tlumočník povolán. Bez přítomnosti tlumočníka nelze vtakových případech prohlášení ouzavření manželství učinit. Nejde-li otlumočníka jmenovaného ministrem spravedlnosti, nebo předsedou krajského soudu, skládá tlumočník slib ve znění stanoveném zákonem oznalcích atlumočnících do rukou matrikáře.


    Zdůležitých důvodů může krajský úřad, vjehož správním obvodu má být manželství uzavřeno, povolit na žádost snoubenců, aby projev vůle jednoho znich ovstupu do manželství za něj učinil jeho zmocněnec. Posouzení závažnosti důvodů je ryze na krajském úřadu, který onich rozhoduje ve správním řízení. Předpokladem uskutečnění sňatečného prohlášení za účasti zmocněnce je, aby nejprve nabylo právní moci rozhodnutí krajského úřadu opovolení uzavřít manželství zmocněncem. Mezi důležité důvody například patří dlouhodobý pobyt snoubence vcizině, nemoc snoubence, popřípadě také zájem na utajení jeho pobytu vsouvislosti sochranou svědka apod. Pro uzavření manželství zmocněncem je výslovně stanovena písemná forma plné moci, na níž musí být podpis zmocnitele úředně ověřen. Tím je předcházeno riziku případného omylu či zneužití, protože projev vůle na základě zmocnění má závažné právní následky. Zplné moci musí vyplývat přesné označení snoubenců, údaje osvědčující jejich totožnost, jakož idalší rozhodné skutečnosti, přesné označení zmocněnce adalší údaje, které jsou obsahem dotazníku kuzavření manželství. Jedná se zejména oprohlášení opříjmení snoubenců ajejich společných dětí, dále prohlášení, že snoubencům nejsou známy překážky, které by jim bránily uzavřít manželství, že navzájem znají svůj zdravotní stav aže zvážili uspořádání budoucích majetkových poměrů, svého bydlení ahmotné zajištění po uzavření manželství. Plnou moc může snoubenec odvolat. Odvolání plné moci je účinné jen tehdy, dozví-li se oněm druhý snoubenec dříve, než učiní svůj sňatečný projev vůle. Manželství svyužitím zmocněnce lze uzavřít jen výjimečně aoba snoubenci nemohou být zmocněncem zastoupeni. Zastoupen zmocněncem může být jen jeden ze snoubenců. Nově nemusí být zmocněnec stejného pohlaví jako zastoupený. Zuvedeného vyplývá, že prakticky mohou stát před oddávajícím dvě ženy nebo dva muži. Pro právní vztah mezi zmocnitelem azmocněncem platí ustanovení ozastoupení v§436 anásl. nového občanského zákoníku. Zmocněncem neboli, jak stanoví nový občanský zákoník vustanovení §436, zástupcem je osoba, která je oprávněna právně jednat jménem jiného. Ze zastoupení vznikají práva apovinnosti přímo zastoupenému. Není-li zřejmé, že někdo jedná za jiného, platí, že jedná vlastním jménem. Zastoupit jiného nemůže ten, jehož zájmy jsou vrozporu se zájmy zastoupeného, ledaže při smluvním zastoupení zastoupený otakovém rozporu věděl nebo musel vědět.


    Má-li být uzavřen církevní sňatek, snoubenci nejprve musí předložit oddávajícímu osvědčení vydané matričním úřadem, vjehož správním obvodu má být manželství uzavřeno. Osvědčení musí obsahovat potvrzení otom, že snoubenci splnili veškeré požadavky, stanovené zákonem pro uzavření manželství, anesmí být ode dne jeho vydání do dne sňatečného obřadu starší šesti měsíců. Po uzavření církevního sňatku je oddávající povinen doručit protokol ouzavření manželství do tří pracovních dnů od uzavření manželství matričnímu úřadu, vjehož správním obvodu došlo kuzavření manželství.


    Matriční úřad na základě protokolu ouzavření občanského či církevního sňatku provede zápis do knihy manželství, kam zapíše jména, příjmení, popřípadě rodná příjmení, den, měsíc, rok amísto narození, rodná čísla, osobní stav astátní občanství muže aženy, kteří uzavřeli manželství, den, měsíc, rok amísto uzavření manželství, jména apříjmení, popřípadě rodná příjmení, den, měsíc, rok amísto narození rodičů manželů, dohodu manželů opříjmení avpřípadě, že si manželé ponechají dosavadní příjmení, idohodu opříjmení dětí vmužském aženském tvaru, jména, příjmení arodná čísla svědků (jde-li ocizince, který nemá rodné číslo, datum amísto jeho narození), datum zápisu apodpis matrikáře. Kniha manželství zůstává umatričního úřadu uložena sedmdesát pět let po provedení posledního zápisu apoté je předána karchivaci.


    Zákon orodině stanovil obecný postulát, že snoubenci před uzavřením manželství mají navzájem poznat své charakterové vlastnosti asvůj zdravotní stav. Zákon orodině tuto vzájemnou informovanost snoubenců stanovil jako předpoklad kzaložení manželství, které má splnit svůj účel, jímž je založení rodiny ařádná výchova dětí. Nesplnění uvedeného předpokladu samo osobě nemělo vliv na platnost aexistenci manželství, ato ani vpřípadě, že byl druhý snoubenec oněkterých skutečnostech neinformován, nebo dokonce byl uveden vomyl. Zákon tak vycházel ztoho, že založení rodiny je vážné rozhodnutí, vněmž se zračí dospělost akteré ssebou nese odpovědnost. Byl zohledňován předpoklad, že by se snoubenci měli informovat nejen oaktuálním zdravotním stavu, ale igenetické zátěži apřípadných rodinných dispozicích, protože ty mohou mít závažné anevratné dopady nejen na vztah manželů, širší rodiny, ale ina budoucí generace. Zvláště významné ařadu komplikací způsobující jsou dispozice psychických onemocnění vyskytujících se vrodinách snoubenců. Je známé, že psychická onemocnění aporuchy osobnosti, které psychiatrie neřadí pod nemoci, ale charakterové defekty, jsou ivsoučasné, moderní době velmi problematicky řešitelné, léčitelné aovlivnitelné. Tyto poruchy se nemusí nikterak projevit hned po sňatku, ale během života se vyvíjejí amohou být důvodem nejen rozpadu manželství, ale ivztahů vcelé širší rodině. Tyto zátěže rozhodně není možné podcenit aje třeba mít na paměti, že budou mít snejvětší pravděpodobností dopady na potomky snoubenců. Zákon orodině tak zdůrazňoval potřebu znalosti snoubenců otěchto záležitostech, aby mohli zodpovědně uvážit, zdali jsou připraveni iza těchto okolností sdílet sdruhým snoubencem, potažmo však ivširším kontextu sjeho rodinou, další život. Neméně významnou byla ivzájemná znalost snoubenců osvých charakterových vlastnostech, které vmnohém vycházejí zvýchovného prostředí rodiny, mohou být generačně zakódovány apredikují přístup snoubence kběžným záležitostem života apředevším kvýchově dětí. Rozdílný výchovný přístup rodičů kdětem bývá častou příčinou rozpadu manželství, kompletního rozkolu vzájemných vztahů imezi rodiči adětmi amůže děti nevratně poškodit. Proto by snoubenci měli věnovat této problematice před uzavřením manželství maximální možnou pozornost, informovat se poctivě ozdravotním stavu, rodinných dispozicích, ale ipoznat vzájemně rodinná prostředí, ze kterých pocházejí. Neříká se nadarmo, že si člověk nebere jen svého partnera, ale ijeho rodinu. Jakkoli se to na počátku, zejména ve fázi akutní zamilovanosti a„růžových brýlí“, nemusí jevit významným, vprůběhu života ipřehlížené drobnosti mohou napáchat značné problémy snevratnými následky.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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